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“THE SEED SOWN ON RICH SOIL IS THE ONE WHO

HEARS THE WORD AND UNDERSTANDS IT.”

—MT 13:23

15™ SUNDAY IN ORDINARY TIME

“LO SEMBRADO EN TIERRA BUENA REPRESENTA A

QUIENES OYEN LA PALABRA”.

—MT 13, 23

15° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

St. John the Evangelist
Mission Statement

We, the people of Saint John the Evangelist,
are a Catholic community. Mindful of our
ethnic diversity, and as stewards of God’s
gifts, we dedicate our lives to God. Following
the example of our patron saint, John, in the
sharing of God’s word and love, we serve
others. Using our individual gifts, we are
called to grow in love, spirituality and unity.
Through God'’s grace and the effort of all, we
accomplish this mission.

Mision Pastoral de
San Juan el Evangelista

Nosotros, las personas de San Juan Evange-
lista, somos una comunidad catdlica. Orgu-
llosos de nuestra diversidad étnica, y como
buenos administradores de los dones que
Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-
tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de
San Juan, nuestro patron, servimos a los
demas compartiendo la palabra y el amor de
Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-
mente en el amor y en la unidad usando
nuestros dones individuales. Cumplimos
esta mision a través de la gracia divina y del
esfuerzo de todos.

St. John the Evan elist

Catholic Church
Founded 1961

105 Highway 1431 E.
Marble Falls, TX 78654

Phone: (830) 693-5134
Fax: (830) 798-9574
E-Mail: stjohnmarblefalls@gmail.com
Website: www.stjohnsmarblefalls.org

Society of St. Vincent de Paul Help Line
(512) 755-3299

Rev. Pedro Garcia Ramirez
Pastor

Curt Haffner, Deacon
Paul Lavallee, Deacon
Eraclio Solérzano, Diacono

Nohemi Medina, Admin. Asst.
Amy Corley, Dir. of Faith Formation
Jessica Granados, Youth Director

Masses/Misas
Daily
Tuesday: 6:30 pm (English)
Wednesday: 7 pm (Espanol)
Thursday & Friday: 8 am (English)
1st Saturday of the Month: 8 am

Saturday Vigil
5 pm - English

Sunday/Domingo
8 am and 10 am - English
12 mediodia - Espanol

Adoration/Adoracion
1st Friday: 8 am (24 hours)
Benediction: 1st Saturday at 7:50 am

Confessions/Confesiones
Tuesday: 5:30 - 6:15 pm
Wednesday: 6:00 - 6:45 pm
Saturday: 4:00 - 4:45 pm

Office Hours:
Monday - Friday 9 am -3 pm
* Closed for Lunch: 12 pm to 1pm *
Saturday & Sunday - CLOSED

Are you traveling and need to know Mass
times in different towns?
Visit the website at
TheCatholicDirectory.com. English & Spanish
are available.
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St. John the Evangelist, Marble Falls, TX

| Fifteenth Sunday of Ordinary Time

| Today's Gospel begins with the words, “On that day, Jesus went out of the house and sat down by
] the sea.” Many of us may wish to do the same thing on this midsummer day. We can imagine the
feeling right now, leaving our home and finding a nice refreshing spot where we can relax. We can |
further imagine being part of the crowd that walked down to the seashore to listen to Jesus as he |
got into a boat and preached. May we take this opportunity today to take a break, to listen to the |
I Lord, and to absorb his message for us. I

CHURCH CALENDAR &
MASS INTENTIONS

Jul 15 — Jul 22, 2023

| Decimoquinto Domingo del Tiempo Ordinario |
| EI Evangelio de hoy comienza con la frase: “Un dia sali6 JesUs de la casa donde se hospedaba y se
| sent6 a la orilla del mar”. Muchos de nosotros tal vez quisiéramos hacer lo mismo algin dia en
medio de este verano. Podemos imaginarnos ahora mismo como se sentiria el salir de casa y en-
Jovani Ramirez contrar un lugar al aire libre donde relajarnos. Podriamos también imagjnarnos ser parte de una |
4—4:45 PM Confessions multitud que caminaba a la orilla del mar para ver a Jesus subir en la barca y predicarnos. Que |
5 PM Mass: Carlota Quifiones, Joaquin Medi- I aprovechemos esta oportunidad hoy para tomar un descanso, escuchar al Sefior y asimilar el men- I
na, Jannet Medina, Edgar Medina ] saje que nos da. I

Saturday 15
10 AM Bautismos: Dana Milexi Flores,
Jonathan Montero Jr., lan Cristofer Ramirez,

Sunday 16

7:40 AM Morning Prayer

8 AM Mass: TAlicia Rivera, 1Simén Rodriguez,
Maria Lezama, TGregorio Barragan

9:30 AM: Rosary

10 AM Mass: The People (of God)

12 PM Misa: tBrian Rivera, tFrancisco &
Juanita de la Hoya, TJosé Humberto Meza,
FAusencio Andablo Vega

Tuesday 18

5:30—6:15 PM Confessions

6:30 PM Mass: For Greater Love of the
Eucharist

Wednesday 19
6—6:45 PM Confessions
7 PM Misa: tRodolfo Cristobal

Thursday 20
7:40 AM Morning Prayer
8 AM Mass: For Those Suffering Anxiety

Friday 21
7:40 AM Morning Prayer
8 AM Mass: Teen ACTS Retreat

Saturday 22
4—4:45 PM Confessions
5 PM Mass: tKent Drummond

Please contact the parish office to donate the
weekend altar flowers.
Por favor comuniquese a la oficina pare donar las
flores para el altar del fin de semana.
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SUNDAY’S READINGS on page 342 of the missal.
LECTURAS DEL DOMINGO en la pagina 343del misal.

THE JOY OF GIVING
Jul2 $9,735.00

Online/Electronic Basket Jun 28 ............. 4604.85
Jul9 $8,206.00

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches
Serving the needy in zip codes

78654 and 78657,
78639 and Sunrise Beach
Phone (512) 755-3299
to request assistance or obtain

information.

In today’s Gospel, we hear the story of the sower,
and we know that “some seed fell on rich soil,
and produced fruit, a hundred or sixty or thirty-
fold.” Through your support of the St. Vincent de
Paul Society, we will produce fruit a hundredfold.

El Evangelio de hoy nos habla de la parabola del
sembrador en la cual “granos cayeron en tierra
buena y dieron fruto, unos ciento por uno: otros,
sesenta; y otros, treinta”. A través de su apoyo a
la Sociedad de San Vicente de Padil producire-
mos fruto cien veces.

THANK You/
\Y GRACIAS...

The Society of St. Vincent de Paul thanks the
parishioners of St. John for the generous contri-
butions of $5,503 collected during the month of
June. Last month, 49 families were served with
basic necessities such as rent, utilities and food,
totaling $19,718.

La Sociedad de San Vicente de Pall agradece a
los miembros de San Juan por la generosa con-
tribucion de $5,503 durante el mes de junio. 49
familias recibieron asistencia para renta, utilida-
des y comida en total de $19,718 durante junio.
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BLOOD DRIVE
Saturday, July 22
9 AM—2 PM

Come lend a helping arm and save local lives.
Go to weareblood.org to schedule online. Call
We Are Blood at 512.206.1266 for assistance.
For questions about our drive, contact Ken
Beran at klm-travler@gmail.com,
512.234.1059. Remember to eat a full meal
prior to donating and bring your photo ID.

DONACION DE SANGRE . v
~ VAR

sabado 22 de julio
9 AM—2 PM
Ayude a salvar vidas. Haga su cita en weare-
blood.org o llamé al 512-206-1266. Si tiene
preguntas acerca de la campana llame a Ken-
neth Beran al 512-234-1059 o kimtra-
vler@gmail.com. Coma una comida completa
antes de donar y traiga su identificacion con

foto.

Sunday, July 16
After 8 AM & 10 AM Masses
Come and enjoy hamburgers, fresh fruit cups
and fresh fruit drinks under the tree outside the
chapel. Tables and chairs will be set up for your
convenience. Proceeds will go toward the chapel

parking lot. / ‘e
g/

Retaudacion]Parroquial

domingo 16 de julio
Después de las misa de 8 AM & 10 AM
Venga a disfrutar de hamburguesas, fruta y las
aguas frescas bajo el arbol al frente de la capilla.
Habra mesas y sillas para su comodidad. Los
fondos recaudados seran para beneficio del
estacionamiento de la capilla.
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~Save The Date!
Youth Group

Only one more youth night left this summer!
Come and join for food, fun, and friends on
Wednesday, July 19 at 6:30 PM! Also, stay tuned
for updates on the youth night kick-off party, for
the new school year! See everyone Wednesday
evening!

Grupo de Jovenss

iSolo queda una noche juvenil mas este verano!
iUnete para disfrutar de comida, diversién y ami-
gos el miércoles 19 de julio a las 6:30 PM!
jAdemas, todos atentos a las actualizaciones
sobre la fiesta de lanzamiento de la noche juve-
nil para el ano nuevo escolar! jLos vemos el
miércoles!

CANCER BENEFIT FOR DIANA BRITO
Saturday, July 22 from 11 AM - 2 PM
Westside Park
Pulled pork sandwiches, chips, potato salad and
sausage wrap with a drink will be served. Thank
you in advance for your help!

BENEFICIO CONTRA CANCER
PARA DIANA BRITO
sabado 22 de julio de 11 AM a 2 PM
Westside Park
Se servira sandwiches de puerco deshebrado,
sabritas, ensalada de papa y salchicha envuelta.
iDe antemano gracias por su apoyo!

Teen IT’A|G|T’SI ACTG

Retveat
Quly 27-30, 2023
High School Teens (Sophomore-Senior)
For more information contact:
Ronnie Madrid at 512.820.6370
Blanca Aguilar at 830.220.3187

Retine ACTS pava Jéuvened
27-30 de julie de 2023
jovenes de escuela secundaria
(grados decimo al duodécimo)
Para mas informacién llame a:
Blanca Aguilar al 830.220.3187
Ronnie Madrid al 512.820.6370

DIOCESIS DIOCESE \
AU \TIN AUSTIN =

Par(sh Fall Festlval is on
Sunday, October 22
Festival de otono es el
domingo 22 de octubre

Calling all Volunteers:
2023 Fall Festival Committee Meeting
Sunday, July 23 at4 pm in the
Education Building.

Llamando a voluntarios:
Reunion del comité del festival de otoino 2023

el domingo 23 de julio a las 4 pm en el edificio
educativo.

Festival raffle tickets are ready for distribu-
tion. Each family is asked to take a packet to
sell or purchase. The Grand Prize is a $35,000
vehicle voucher valid at Johnson Sewell Ford or
Marble Falls Chevy. Tickets are $5 each or five
for $20. Proceeds from this year's festival will go
toward paving the parking lot west of the chap-
el.

Los boletos de la rifa del festival estan listos
para su distribucion. Se pide a cada familia que
lleve un paquete para vender o comprar. El
gran premio es un cupdén de vehiculo de
$35,000 valido en Johnson Sewell Ford o
Marble Falls Chevy. El costo de los boletos es
$5 cada uno o cinco por $20. Las ganancias
del festival de este ano se destinaran a pavi-
mentar el estacionamiento al oeste de la capi-
lla.

THIS WEEK'S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA

Sunday 16

9 AM: Parish Fundraiser (front of chapel)
9:30 AM: Rosary (Church)

5 PM: Grupo de Oracion (AC)

Monday 17

5:30 PM: St. Vincent (RE)

5:30 PM: English Baptism Class (St. John House)
6 PM: Scriptural Rosary (chapel)

7 PM: Reunién de Cursillistas (Buttomer)

Tuesday 18
7 PM: Crecimiento Espiritual (Buttomer)

Wednesday 19
4 PM: Storytime with Jesus (RE)

6:30 PM: Youth Night (AC) o,
A\, Avivamiento 3 Eéf@
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July/julio 16,2023

VOCATIONS (C@IRH?KR

Gracious God, thank you for calling us at baptism
to be your people. In response to your call we
again say, "Yes." Keep us faithful to your mission
and our vocation. Bless with a renewed spirit of
zeal and enthusiasm all who dedicate their lives in
service to your people. Inspire more women and
men of faith and compassion to serve as lay minis-
ters and deacons, sisters, brothers, and priests. Fill
them with your Spirit of Wisdom to proclaim the
Good News and to witness your presence among
us. Amen.

RINCON DE YOCACIONES

Dios de misericordia, gracias por llamarnos en el
bautismo a ser tu pueblo. En respuesta a tu llama-
do, decimos nuevamente: "Si". Mantennos fieles a
tu misién y a nuestra vocacién. Bendice con espiri-
tu renovado de celo y entusiasmo a todos los que
dedican su vida al servicio de tu pueblo. Inspira a
mas mujeres y hombres de fe y compasion a ser-
vir como ministros laicos, didconos, hermanas,
hermanos y sacerdotes. Liénalos con tu Espiritu
de Sabiduria para proclamar la Buena Nueva y
dar testimonio de tu presencia entre nosotros.
Amén.

STORY TIME WITH JESUS
Join us on Wednesdays from July 5 - August 30 for
Story Time with Jesus at 4 PM in the education
building. We will have a story, crafts, games, and
snacks with the focus on Jesus and his friends. For
more information or to sign up contact Mrs. Amy in
the Faith Formation office.

HORA DE CUENTOS CON JESUS
Se invitan los ninos y nifias los miércoles del 5 de
julio al 30 de agosto para la hora de cuentos con
JesUs a las 4 PM en el edificio educativo. Tendre-
mos un cuento, manualidades, juegos y refrigerios
con el enfoque en JesUs y sus amigos. Para obte-
ner mas informacioén o para inscribirse, comuni-
quese con la Sra. Amy en la oficina de formacién
defe.

JULY 16—]JULY 22, 2023

Friday 21
6 PM: Knights Exemplification (AC)
7 PM: Encuentro Matrimonial (Buttomer)

Saturday 22

8 AM: CRSP—Mujeres (Buttomer)

9 AM: Knights Blood Drive (AC)

10 AM: Women’s ACTS Meeting (St. John)
5 PM: CRSP—Hombres (Buttomer)
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